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AHHOTaIUA

Curyanusa T1i00aM3aliyd  TOPOXKAAeT BOMPOCHI W HOBBIE 3a/laydl 10 HAITAKUBAHHUIO
KOMMYHHKAIIU MeEXAy CyOBbEKTaMHU, KOTOpBIC SBIAIOTCS TMPEACTABUTEISAMU Pa3TUUYHBIX
S3BIKOBBIX TpyII. Bompoc o rno6anbHOM si3bIKe KOMMYHUKAIIMM HE MOXKET 000HTH MpobieMmy
nepeBoga. B pabore nepeBoj paccMarpuBaeTcs Kak B OyKBaJIbHOM, TUHTBUCTUYECKOM, TaK U B
paCHIMPUTEIILHOM 3HAaYeHUsAX. TakkKe B KOHTEKCT€ MPOOJIEeMBI MEpPEeBOAAa pPaccMaTPUBAIOTCS
paznuuHble TUMBI B3aumoneucTBusi KynabTyp. C Toukm 3penus [. Ilomepanma, Haubosee
MPOAYKTUBHBIM BAapUAaHTOM CHHTE3a SBISETCS MPHUHIMI KYIbTYPHBIX Koanuuui (mo JleBu-
Crtpoccy). Hu omna KyiabTypa HE MOMKET CYIIECTBOBATH B 3aKPHITOW CHCTeMe, OyIaydyu
OTPaKJICHHOW OT CHHTE3a C COCEACTBYIOIIMMU KYyJIbTypaMH. B cTaThe aHAIM3UPYETCS MPOLECC
«KUTau3aum» Oyau3Ma Kak TpUMeEp Aualiora KyJlbTyp, B paMKaX KOTOPOTO TEPEeBOT
MPOU3BOJIUTCS B OYKBAJIBHOM W PACIIMPUTENHFHOM 3HaueHUAX. OCHOBBIBAsSCh HAa MOHHUMAaHHUU
Pa3BUTHS OTHOILIEHUI MEXY KYyJIbTypaMu Kak Mepexoje OT UCXOJHOro OyKBaIbHOTO MepeBoa
K «KYyJbTYPHOMY», aBTOP PAaCKpBIBAECT, KaKHUM OOpa30M OCYIIECTBISIETCS «KYJIbTYPHBIN
nepeBoa. Hampumep, paccMoTpeHa poJib «OOpaTHOrO TEPEeBOAA» B JUAIOTE KYJIBTYP.
PackpbiBaeTcst conepikaHHUs «OOpaTHOTO TMEpPeBOJa» KaK JUHTBUCTHYECKOTO M HCTOPHUKO-
KYyJIBTYPHOTO MeTOJIa. B cTaTthe paccMaTpuBarOTCs 0COOCHHOCTH U PA3IMyUsl JIMHTBUCTHYECKOTO
MepeBoia M MIEPEBO/Ia B paCIIMPUTEIHFHOM 3HAYEHUH, a TAK)KE TEXHOJIOTHS 00paTHOTO TepeBoIa
B paMKax TEKCTOBOTO M 3KCTPATEKCTOBOIO MEPEBOJAA, 3aJ€HCTBOBAHHBIE B MPOLECCE AUaIora

KYJIBTYP.

J1si DMTUPOBAHMSA B HAYYHBIX MCCIe0BAHUAX
XasmeeBa A.K. TlepeBon kak WHCTpyMEHT auanora KyabTyp // Konrekct u pediekcus:
¢bunocodus o mupe u yenmoreke. 2019. Tom 8. Ne 2A. C. 227-233.

KuiroueBrble ciioBa
Kynbrypa, quanor KyabTyp, IepeBol, TEOpHUS EepeBoa, 00paTHBINA MEPEBO/I.
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BBenenue

Bonpoc o s3bike, KOTOpbIil Obl MOT 00BbETMHUTH MPECTABUTENECH pa3InYHBIX HAPOIOB B UCTOPUU
KYJIbTYpPbI, CTAaBUTCS 1aBHO. YMOepTo DKo B padore «[lorcku cOBEpIIEHHOTO s3bIKa B €BPOIECIHCKOIM
KyneType» [Jko, 2007] onmchIBaeT MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO TONBITOK HAHTH MICATBHBIA S3BIK..
OTtBeuas Ha 3TOT Bompoc, Y. DKo HasbIBaeT sA3bIkoM EBpombl epeBoa. B nanHoi#t paboTe Mbl XOTHM
paccMOTpeTh poiib U (YHKIHUIO NEPEBOA B KAUECTBE MOCPEAHMKA B MPOIIECCE AUATI0ra KyiabTyp. Mbl
paccMOTpUM, KaK MEPEBOJI MOXKET BBICTYIATh MHCTPYMEHTOM «PACHIMPEHUS» OTAEIbHBIM 3THOCOM
COOCTBEHHOM KyJIbTYPhl U UCTOPHH OJaroaapsi HHTEPUOPU3ALUU UYKOU KyJIbTYpHI.

OcHoOBHAas 9YaCTh

I'. Iomepann B cratbe «Hukakas KynpTypa He oaumHOKa...» [[lomepaniu, 1986] craBut mon
COMHEHUE CIIPABEJINBOCTh ONIO3UINH «HALMOHAIBHOE) U «MHTEPHAL[MOHATIBHOE» IPUMEHUTEIBHO K
uctopun XX B. ABTOp OTMEYAeT, YTO MPOTHUBOIIOCTABICHNE HALIMOHAIBHOIO UHTEPHALMOHAIBHOMY
Oeper cBoe Hayaso B eBpomeiickoM mpommioM XIX B., Korma MHOTHE MaJeHBKHE KYJIbTYpPbI
MOTJIOIIAIMCH OoJiee KPYIMHBIMU U PAa3BUTHIMH, KaK, HallpUMeEp, OpEeTOHCKas KyJlIbTypa Bo OpaHIH.
[IoBOPOTHBIM IMYHKTOM B pa3BUTUM MEXKHALMOHAJIBHBIX M MEKKYJIbTYPHBIX OTHOLICHMM CTall
JBAALATBII BEK, KOIJIa MHOTME MpeXJe 3aBUCHUMBbIE Hapoibl OOpEIu CyBEpeHMTET. MecTHbIe
KyJIbTYPHBIE TpPagUIMM CTadd TPEIMETOM HCCIENOBATEIbCKOIO HHTEpECa M HAlMOHAIBHOIO
JOCTOSIHUSL B3aMEH IOJIOKEHUS KYJIbTYPHBIX MaprUHAJIMHA, IJITaBHBIM Ha3HAuY€HHEM KOTOPBIX OBIIO
MIPEICTaBIATh OOBEKT HACMEIEK Ui Pa3BUTHIX KylbTyp. B kauecTBe mpumepa HECOCTOSTENBHOCTH
OMIO3ULINN «HAIMOHAJIBbHOE — MHTepHauuoHanpHOe» ['. IlomepaHIl NMpUBOAMT KyJIbTYypbl A3UM U
A¢puku: «llucarens, xuBymuil B Majpace, 4yBCTBYeT M OCO3HaeT ceOsi TaMUIIOM, JIPaBHJIOM,
UHIIyUCTOM, TpaxnaHuHoM Muauu, azuatom» [Tam ke, 37]. CyObeKTHbBIC XapaKTEpPUCTUKU TAHHOTO
IIPEICTaBUTEINS HAPO1a CMEIINBAIOTCS 110 MPUHIUITY «KUTaNCKOM 3HIuKiIonennn» X. bopxeca.

I'. ITomepann ormedaer, yTo onbIT [lepBoii MUPOBOM BOMHBI YHUYTOXKUI y EBpOmnBl 4yBCTBO €€
«00pa3lloBOCTH», U OHA CTajla MBICIUThH ce€0sl KaK KyJIbTypy Cpeau Ipyrux KyabTyp. OH BblAenseT
HECKOJIBKO 3TAINlOB B IOBOPOTE KYJBTYpPOJOTHYECKOT0 B3rsAa: oT «3akata Esponb» O. lInenrnepa
yepe3 omnpeneneHue «uBmwinszanuiny A. TolHOM Kk Hambosiee ONMTUMAIbHOMY, MO MHEHHIO [
ITomepan1ia, onpeneneHuo KylbTypHbIX Koanuiuii, kotopsie aaet K. Jlesu-Crpocc. K. JleBu-Crpoce
nuuiet B «Pace u ncropun»: «Hukakast KynpTypa He oquHOKa. OHa Bcerza CylecTBYeT B KOAIHUIIMH C
JIPYTUMHU KyJIbTypaMH, 1 UMEHHO 3TO IO3BOJIET €l HaKariuBaTh cBou fgoctuxenus» [Jlesu-Crpocc,
www]. OmuH u3 KiIo4eBbix BbiBOOB JleBu-CTpocca, koTopblii 3amevaer I. IlomepaHi, ¥ MbI
MIOBTOPUM BBH/Jy aKTYaJIbHOCTH JIJIsl HAILIETO UCCIIE0BAHMS: CIOCOOHOCTh K Pa3BUTHIO €CTh PE3yIbTaT
oOuienust KynpTyp. [IporpeccuBHas uctopus — 3710 hopmMa HCTOPUH, KOTOpPask XapaKTepHa JUIsl KYJIbTYD,
COCTABJISIOLINX KOAJIUINIO, B TO BPEMs KaK 3aCTOMHAs UCTOPHSI COBIA/ACT C MEPUOIOM MU 00pazomM
KU3HU M30JUPOBAHHBIX KyJabTyp uiau obmiectB. I'. TlomepaHil BbliensieT TpU TUNA «IIOBEICHUS»
KYJIbTYpBI.

1 DKo oTMeuaer, YToO MOMCK YHUBEPCATBHOTO A3bIKAa XapaKTePEeH HE TOJIBKO st EBPOIIBI, HO MaTepual
HACTOJIKO OOIIMPEH, YTO OH BBIHY)KJCH OTPAHUYUTh PAMKH HUCCIICOBAHMUS.
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1) TubeTcKuii THIT — MIPUMEP «3aCTHIBAHHS B MPEKPACHON pakoBHHE». THOCTCKHIT MHp OKa3ajcs
Ha IIEPEKPECTKE IBYX BEIUKHMX KYyJIbTYD — HWHIUNCKOM M KHUTAWCKOM, 4YTO IOPOKIAET
ycToiuuBbld cuHTe3. Ho »93Ta yCTOMYMBOCTL OKa3zajgach MPEKPACHOM PAKOBHUHOM,
3aKOHCEPBUPOBABIICH KYyJIbTYPY AHAJIOIMYHO TOMY, Kak 3TO Ipou3ouuio ¢ Buszantuei,
KOTOpas ocTajiach 1103aJ 1 BapBapoB.

2) SlBaHckass MOjeidb — CMEHA PpEJIUTHO3HBIX BEPOBAHUI MPOUCXOAMIA MOJO0O0HO CMEHE
TeaTpajJbHBIX JeKopauui. M3nuiHss BOCIPUUMYKUBOCTD K U3MEHEHUSIM IPUBEJA SBAHCKYIO
KYJIBTYpY K BHYTPEHHEH pa3pO3HEHHOCTH M KOH(IIUKTY.

3) SlnoHckast — camasi YCTOHYWBas MOJIETIb IMOBEACHYECKOTO KYJIbTYPHOrO THMa. SImOHCKast
KyJIbTypa, (U3MYECKH OTHEJNEeHHAs M 3alUIIeHHAas OT 3aBOCBaHMM, YIpPOYMBalIa CBOE
SKOHOMHUYECKOE TOJIOKEHUE, pa3BUBas TOPropbie oTHoweHus ¢ Kuraem u uepe3 Kuraii — ¢
Wupaueii. Korga B ctpany npuObLTH MOPTYTalbCKUE KYIIIbI U MECCHOHEPHI, SITOHCKAs KyJIbTypa
MPOJIEMOHCTPUPOBAJIA BRICOYAMIIINE 00Pa3Ibl CIOCOOHOCTH COXPAHSTH CBOU IIEHHOCTH U OBITh
OJIHOBPEMEHHO OTKPBITON CTPaHON M aCCUMHJIMPOBATH Jy4Illlhe 0Opaslbl UyKOH KYJIbTYPBHI.
Eme omHuM BaXHBIM MOMEHTOM OBLTM BHYTPEHHHM TUHAMH3M M CHUCTEMa CIEPXKEK U
npoTuBoBecoB. [IpOTHBOCTOSIHME CETYHOB M UMIEPATOPOB B SNOHMU 3alI0KUIIO0 OCHOBBI
TUTIOPATU3Ma, Mo00HOT0 3aaJIHOMY: COOTBETCTBEHHO, MOBOPOT K 3amajy He Oo3Hayaa OTKa3
OT «CBOETO IyTH», a ObUI €CTECTBEHHBIM MPOJOJKEHUEM CHHTE3a CBOETO M UY)KOIro IyTU
pa3BUTHSL.

Jpyroii XxapakTepHbIi IpUMEpP B3aUMOACUCTBHUA KyJIbTYp TPETBEr0 THUIA — OTO HCTOpUS
pacnpocTtpaHeHuss Oynausma Ha Tepputopun Kurtas. OHO sBisercs, MO CJIOBaM HCCIEI0BaTElNs
BocTOUHOU KynbTypbl E.A. TopunHOBa, «caMbIM SIPKMM B UCTOPUM KUTANHCKON KYyJIbTYPbl IPUMEPOM
MEXKYJBTYPHOTO B3aWMOJAEWUCTBHA 10 HacTymiaeHuss HoBoro BpeMeHM M Hadajla MHTEHCHBHBIX
koHTakToB Kurtas u 3anana» [ Topunnos, 2007, 1]. Kuraiickuit Oyaau3m — TOT CaMblii MPUMEp AHAjIora,
CHHTEe3a, OOLIeHUs JIByX KYJIbTYp, @ B CBOEH cHemuduke 3TO NEpeBOJl MHIAMMCKON peTUrno3Hoi
¢unocopun Ha MaTepran KUTaCKOM KyJlIbTypBl.

TakuMm o0pa3om, «11epeBo» BbICTYNAET KaTaIU3aTOPOM Ul CUHTE3a B paMKax Juajiora KyJabTyp.
CnoBo «epeBo» B JAHHOM CIIy4ae UCHOJIB3YETCS U B TPAJUIIMOHHOM JIMHTBUCTUYECKOM 3HAUYEHUU,
U B PACHIMPUTEIBHOM cMbIcie. [Ipumepsl mpuMeHeHUs pacHIMpPUTENBHOIO CMBICIA YKa3bIBalOT Ha
IMPOKOE MoJIe ero ucnoibzoBanus. Hanpumep, Xaiinerrep B «IlapmeHuie» roBOpuT 0 TOM, YTO YKeE
Ha CBOEM COOCTBEHHOM SI3bIKE MbI IEPEBOIUM U3 BHYTPEHHEN peur BO BHEIIHIOK Gopmy [Xaiiaerrep,
2009, 36]. IO. JloTMaH BBICKa3aJl MBICTb O TOM, YTO KaXKJAbIA S3bIK (DYHKIMOHUPYET 1O 3aKOHY
MepeBo/ia: OH OPUEHTUPOBAH Ha MEPEBO/I Ha IPYTHe A3bIKK U OOPATHO, B CHITY YETO, [0 OIPEIEICHHUIO,
nBysi3erdeH [budnep, wwwl.

E.A. TopuuHoB oTMedaeT 00OIJHO pPAa3BUBAIOIIMN XapakTep Mpoliecca aCCUMMIISIUU
Ooynnuiickoit punocoduu B Kutae. [lonnebecHol BrepBble MPHUILIOCH CTOJKHYTHCS C COBEPIICHHO
OTJIMYHBIM [0 LIEHHOCTHBIM OCHOBAaHUSIM MHPOBO33pEHHEM. B TeueHHe ThICAUYENIETHErO Ipolecca
BCTpauBaHUs KUTaNCKas KyJbTypa MpeTeprena U3MEeHeHHsI, CHHTE3 TpeOoBall He TOJIbKO KYJIbTYpHOU
ajanTanuy OynaM3Ma Ha MaTepuajie HOBOHM TpaulMu, HO M IpeoOpa3oBaHUIl B caMoil KuTaickoi
KynbType. UTOroM 3T0ii MHOTOBEKOBOH pabOThI IO YCBOCHHUIO U MPEe0Opa30oBaHUIO KYIbTYPHI CTAJIO
HEOKOH(YIMaHCTBO. Tak Kak mepeBoj BCera HOCUT BO3BPATHBIN XapaKTep U YCJIOBHO 3aBeplIaeTcs
00paTHBIM MEPEBOJIOM Ha A3BIK OPUTHHAJA, U3MEHEHHsI He 00OILIN CTOPOHOM 1 caM Oyau3M. OH co
BpEMEHEM MIPEBpPATUIICS B CIEHUANbHYIO KOH(PEecCHI0 OYIIUICKOro XapakTepa B paMKax TpaaulMH
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MaxasHbl. CtaHoBieHue Oynausma B Kurae HOCUT COOTBETCTBYIOIIEE HA3BAHUE — « UICYHSOXYA», UTO
IIEPEBOJUTCS KaK «KWTaum3auus Oynausmay. bBynnuiickas Tpaauuuss K MOMEHTY aCCUMUIISLIMU
OKa3aJlaCh CYILECTBEHHO MOJIOXKE KUTAWCKOM, KOTOpasl YK€ HacuuThIBaja OKOJIO JBYX ThICAY JIET
pa3ButHs. E. TOpunHOB numier, 4To BIOJIHE 0OOCHOBAHO MPEAIOIOKEHHE O TOM, YTO UMEHHO [I09TOMY
U3MEHEHHS B camMoM OyIau3Me OKa3zaluch Oojiee BBIPAKEHHBIMH, YeM W3MEHEHHsS B KHUTAHCKOMN
TPaIULMU [IO]] €TO BO3JACHCTBUEM.

MHorue Cl10XKHOCTH, BCTAIOIIUE HA MTyTH aCCUMWISIIMU Oyauiickoi ¢unocoduu Ha TEppUTOpPUU
KUTAHCKOW KYyJIbTYpPBI, BBI3bIBAIM OypHBIE JUCKYCCHUH, KOTOpBIE BIOCIEACTBHM W YTOYHSUIH, U
pacimpsiM camo Oyaauiickoe yueHue.

SIlcHOCTDh B MOHMMAaHHE MPOOJIEMBI BHEC MEPEBOAYUK MIACTP (CHCTEMATUYECKUX (MIOCOPCKUX
tpaktaroB) Kymapamxusa. Jlonroe BpeMs IacTpbl OblIM Heu3BecTHbI B Kurtae 3a oTcyTcTBHEM
NIEPEBOJIOB, UTO BEJIO K HEBEPHOU HHTEpIIPETALIMM yueHUs. B pe3ynbraTe pacnpocTpaHeHus 1EPEBOI0B
BCTaJ BOIIPOC O COOTBETCTBUM KUTAMCKHUX MPEICTAaBICHUN 0 OyA/IM3Me €ro UICTUHHOMY COJIEP’KaHUIO.
Ota mnpobiiemMa MOpoJaMIa JABa IYTH PEIICHUs: C OJHOM CTOPOHBI, 3TO MpPHUBEIO K OTKa3y OT
UHTepHpeTanuii 0ya1u3Ma, IPOTUBOPEYALMX €r0 PeaIbHOMY COAEPIKaHUIO, a C IPYTrOi — K MOUCKY B
VHJMHACKOW PEIUTIMO3HOU JINTEepaType OCHOBAaHUM Ul TOW TpaauLMM, KOTOpas YK€ CI0XKWIACh B
Kurae npu npourenun GpyH1aMeHTaIbHBIX OYAIMHCKUX OCHOBaHUH.

B TakoM 000I0JHOBCTPEYHOM JBI)KEHHUU JABYX KYJbTYpHBIX TpaJuluid Mbl HaOI0aeM
UHTEPECHBI TMpolecc: Oosee crTapas KylbTypa HHTEPHPETUPYET B COOTBETCTBUU CO CBOMMH
TpaguuusMu OoJiee MOJIOJIOE PEIMTHO3HOEe yueHHue. B pesynbraTe mepeBona JOKTpUH OyanM3Ma B
KUTaWCKYI0 KYyJbTypy OOHapyXWJIOCh, YTO 3TH MHTEpPHpETaluu ObLIM HempaBoMepHbl. B orser
KHMTalcKasi KylbTypa HauMHAeT UCKaTh B MHAMMCKONW OCHOBaHMS JUIsl 0OOCHOBAHMS TOTO MPOYTEHHUS,
KOTOpoe ObU10 MpuHATO. Ha s3bIKke nmepeBoAueCcKOi TEOpUU 3TO MOKHO 00O3HAYUTh KaK MPOsBICHHE
(eHoMeHa 0OpaTHOTO MepeBoaa.

Meton obpaTHOro mnepeBoja MPHUHAIICKUT JUHTBUCTMUECKOW TpaJulMM M HEOOXOTUM s
HauboJiee HarJIAHOTO CPAaBHEHMs OPUTMHAIBHOTO M MEpeBEACHHOro TecTa. OpUrMHAIbHBIN TEKCT
MEPEBOJUTCS Ha JpPYrod A3bIK, 3aT€M IEPEBEJIECHHBIM TEKCT MEPEBOAMTCS JOCIOBHO Ha S3bIK
opuruHasia. OToT Meroj Obul omucaH M. B. Yapeuanckoit B pabore «OOpaTHbBI mepeBoj Kak
UHCTPYMEHT CpaBHEHHS U aHaJIM3a TEKCTOB OpUIHHANA U nepeBojiay [Yaperuanckas, 2004].

Kak cnemyeT 13 BbIIENPUBEIEHHOTO MPUMepa aCCUMUIISALUU OyAau3Ma B KUTaCKON KYJbTYpe,
CTaHOBHTCA SICHO, YTO METOJ 0OpaTHOro nepeBoja paboTaeT Tak k€ Ha YpOBHE KyJIbTYpbl. B aTOoM
mporecce paboTaeT, HAIPUMEpP, METATEKCTOBBIN ypoBeHb mepeBoaa [Topom, 1995, 7-14] — B Bume
nepeBoaa NOKTpUH Oyanu3ma. A. B. MuxaiiioB, repMaHUCT U TEOPETUK KYJIBTYPHI, IETAET BAXKHOE
3asgBleHHE: «[ JTaBHBII METO/] MCTOPUM KYyJbTYPbl KaKk HayKH — 3TO OOpaTHBII MepeBO] MOCTOJBKY,
MIOCKOJIbKY BCSl HUCTOpHUS 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO DPa3Hble KYJIbTYpPHBIE SBJIEHUS OecrnpecTaHHO
NIEPEBOJATCS. HA HHBIE, MEPBOHAYAIBHO UYKIblE MM KYJbTYPHBIE S3BIKH, 4YacTO C IPEAEIbHBIM
IIEPEOCMBICIEHUEM UX colepkaHus. MTak, Hallo yUUThCs IEPEBOAMTD Ha3al U CTaBUTh BEIM HA CBOU
NepBOHAaYallbHbIE MECTa; 3/1eCh YK€ MHOIO JIOCTMTHYTO M, IJIaBHOE, OCO3HaHa cama Mpoliemay
[Muxaiinos, 2000, 16]. [TonpoOuee pa3bop maen odbpatHoro mepeBona MuxaiiioBa MOKHO HaWTH y
C.I'. Bouaposa [bouapos, 1999] u I''1. Janununoit [[lanumuna, 2010]. Metomonoruto oOpaTHOrO
NIEPEBO/Ia OHU PACKPBIBAIOT CIEAYIOLIMM 00pa3oM: IIPH U3yYEHHUH JINTEPATYPHOTO KOPITyca MPOILIOro
UCCIIeIOBaTeNb HAKIAAbIBaeT Ha OOBEKT M3Y4YEHHUsT COOCTBEHHYIO MOJIENb MHPOBO33PEHUS, UTO
Ha3bIBaeTCs «0OpaTHOM mpoekiuei». Takoe Halmo)eHne COOCTBEHHOTO MHPOBO33PECHHS HEU30EKHO
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BEJET K MCKAKEHHUIO BOCHIPUSITUS COOBITUN M TEKCTOB Mpouuioro. OO0paTHBINM HepeBo Mpeanoiaraet
IIONBITKY U3YYUTh MPEAMET IJ1a3aMHU YEJOBEKa MPOLUIOro, B paMKax I'OCHOJCTBYIOLIEH B TO BpeMs
KapTHUHBI MUPA, WM «PACCIBIIIATh MBIIUIEHUE HCTOPUIY.

B. Benpsimun B Tekcte «3agauda nepeBoaunkay [beussamun, 2004] nutupyer Pynonsda [TanuBuia
U pa3BUBAET OJIM3KYIO I10 CMBICITY JIOTUKY. DTa JIOTHKA UCXOAUT U3 IIOCBUIKH, YTO 3aja4a si3blka — He
OCYILIECTBUTD IKCHAHCHIO UYKUX KYJIBTYp Uepe3 sI3bIK, a IPOAJIUTh CBOM COOCTBEHHBIN B TOPU3OHTAIIN
HOBBIX A3bIKOB. B. benbsimun nutupyer: «Hamm nepeBojibl, BKIIOYasi CaMble JIYYILIUE, UCXOIAT U3
HEeNpaBWIbHOM NOChUIKK. OHU XOTST IPEBPATUTh XUHH, TPEUECKUN, aHIVIMHCKUI B HEMELIKUIH, BMECTO
TOro 4TOOBI IIPEBpaIlaTh HEMEIKHI B XUHIM, TpeYecKuii, anrmuickuii» [Tam xe, 44]. TIpaBuibHbIi
nepeson P. [TanuBuIl onpenenser nocpeacTBoM Metadopsl ABMKeHUs. OH THUIIET 0 He0OXOAMMOCTH
MO3BOJIUTH CBOEMY SI3bIKY MEHATHCS O]l JACWCTBUEM MHOCTPAHHOTO, a HEe (PMKCHUPOBAThH «CIydyaitHoe
COCTOSIHME CBOEro s3blKay». 3ajiaya MEepeBOJYMKA — BO3BPAILATHCS K JIMHTBUCTUYECKUM HCTOKaM,
pacmmpsATh CBOM COOCTBEHHBIHN S3bIK MOCPEICTBOM UYXKOTO.

B npuBeneHHOM npumepe MepeBoj UMEET CUIIbHOE BIMSHUE Ha JIBYX YpOBHAX. Bo-mepBbIx, 3TO
TPAOULMOHHO MOHUMAEMbIl MEPEBOJ TEKCTOB OJHOIO fA3bIKa HAa JPYrol — M, COOTBETCTBEHHO,
(dbopMHupoBaHKE BOKPYT IMEpeBoa HOBOM Tpaauuuu. OTCYyTCTBUE MEPEBOJa MACTP CTAJI0 MPUIHMHON
HEBEPHOI'O IMOHMMAHUS OPTOJOKCAIIBHOIO YUEHHUS! U Pa3BUTHUSL MHOTI'O TEUEHUs HA MaTepualie HOBOM
KyIbTyphl. TpaiulinoHHBINA OyIINACKUN KAaHOH MEHSIICS ISl TOTO, YTOOBI OBITh BIIMCAHHBIM B PAMKHU
KUTaWCKON KyJIbTYypbl. DTOT MOMEHT YK€ MOYXKHO 0003HAYUTh KaK SIBJIEHUE 00paTHOrO MepeBo/a.

3akiIoueHue

B pamkax amamora KyapTyp MepeBOJl pabOTaeT HE TOJbKO B KAYECTBE «UETHOKA», KOTOPBIN
MEPEBO3UT YEJIOBEKA C OJIHOTO KYJIbTYpHOTO «Oepera» Ha apyroi. Hamnuue mepeBoma MOXET CTaTh
YCJIIOBHEM JJIsi CHUHTE3a KYyJIbTyp Oyaromaps Iuajiory ¢ APYTUMH, MOXET pPaCIIUPSATh TPAHMIIBI
COOCTBEHHOTO $I3bIKa, HE Hapyllas LEeTbHOCTh U CAMOCTOATEIBHOCTh Apyrux. CHHUMaeTcsi BOIPOC
OKCITAHCUHN I[pyFOFO sI3bIKa, nepeBoz[y KakK TaKOBOMy npe)maraeTcz CTaThb YHI/IBCpCaJ'II)HI)IM SA3BIKOM
nociie BasminoHa.
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Abstract

Globalisation raises questions and new challenges that require establishing communication
between subjects from different language groups. The issue of a global language of communication
cannot bypass the problem of translation. The article examines translation both in a literal, linguistic
sense, and in a broad interpretation (inter- and extra-text types of translation in the terminology of
P. Torop). It aims to identify different types of interaction between cultures in the context of the
translation problem. According to G.S. Pomerants, the principle of cultural coalitions (C. Lévi-
Strauss) is the most productive version of the synthesis. The author of the article points out that there
IS no such culture that can exist in a closed system, being protected from synthesis with neighbouring
cultures. The article makes an attempt to analyse the process of "sinicisation™ of Buddhism as an
example of the dialogue between cultures. The author reveals how “cultural” translation is carried
out, taking into account the understanding of the development of relations between cultures as a
transition from the initial literal translation to the “cultural” one. For example, the article identifies
the role of “reverse translation” in the dialogue between cultures. It deals with the content of “reverse
translation” as a linguistic, historical and cultural method.
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